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CONTEUR

Le pomp'a fu
S'on volai hourlà n'a méson. Iè z'autro

iâdzo, l'étâi tot simpllio : on briquiet, on
het de tserpin et on bocon ilè rebibè... ma
apri cein, falliai via

*
* *

Ao dzo de voua, l'è on'autr'affèrc. Quemet
vo sède, tot l'è tau bin organisa, ségllià que
(lâo papâi a musica dein noutron canton de
Vaud.

Se vo voliâi fére on'ècindie, fau coumeinci
pà betà voûtra carrâïe a 1'« assurance ».
Monsu Berney l'è por cein. Ma, n'è que dào
papâi. L'è Monsu Gander qu'è por la tricita.
(N'an pe rein mé de briquiet ora. L'è ou
trâo vilhio sistèmo.) Et pu, l'ai a Monsu
Golaz po là z'idrant, le raccô et totè clliâo
z'affère iô fau de l'iguiè a tsavon et na ilâo
pcnatzet.

Ti clliâo citoïen san coumandà pè Monsu
Bouquiet sein âoblliâ Io Conseillé d'Etat
Rubattcl qu'è perquie po vouâiti se tot va
âo picolon.

Dinse. Iè bin ein oôdre : vo pouâi frotta la
motzetta. Ma, ne vo dio pa de le fére, tot
parai.

Adon, ti clliàs bî Monsu, que démoran dein
"n pâilo d'amon lo gran mol li î de Losena,
lan décréta de fétâ lào cintenéro.

L'è n'a monda dinse, ora, po lo paï, le
zabbaï, la dama de Grandvaux et le
contemporain

Po clli cintenéro dan, l'an monta on'es-
PoBichon âo tsati d'ouron iô l'ai a totè sorta
daffére et mûnamein de pompe a fu. L'è
m Monsu Coderey de pè Lutry qu'a cein
arreindzï avoué dào-trei z'ami. Parai que l'è
on tot fin po dere se n'a dziclliârè l'è onna

L'retâbllia
pompe a fu âo bin de la mocca

Je matou.
La dan rapertsî dein ti le carro dân canton

clhao galéza pompa ; l'ai z'a bin frottâïe
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avoué de la coenna de bacon. San totè
rovilhienta.

Fau vère cllia de Riex. Cré nom L'a
quatre ruvè ; verde avoué de ligne dzanno.
N'a vretâbllia pompa z'aristocrate. De bî
savâi Dein on velâdzo qu'a ou conseillé ai
z'Etat et ou Préfet, fau bin n'a pompa de
sorte

Cllia de Rossinière l'a min de ruvè et min
de piautè. L'è ou teno que fau porta quemet
n'a lotta.

On'âotra, dào Dzorat, l'è marquâïe dinse :

« Seringue pour l'honnorable Cômune de
Corselles. 1797 ». L'è tota rodze.

N'a croûïa pationte de Salavaux qu'è ein
fer-bllian rodze, mè fé peinsâ âo lambic de
Daniet a Baby quan fasâi son kratze.

Et pu la « Gicle de Vuarrens ». Qun
n'affère, mè z'amis Parai que l'è n'a pompe
a fu a tsévuu. Trâi het de bou appondu le
z'on ai z'aôtro. On l»-t pas veri de ce, de iô
l'iguiè se désinfate... ma, dâo diabllio, «u

pa fotu de vère per iô elle s'infate.
Vo fau quequî cein vo-même, du que vo

z'îtè pllie suti que mè.

Jaques Desbioles.

Porquié Janeau se lavâvé Iè pi
Onna demeindze matin, sti tsautein passa,

Janeau à Véron étâi à pi dètsau vè lo borni
et se frottavè le z'ertè avoué onna brosse
de rizetta.

— Que fâ-to le lâi brame on vezin.
— Te vai que l'ai repond, mè découenno

ou bocon lé pi.
— Ma quaise-tè, quemet cein va-te N'è

pas l'abbaye voua
— Na, ma mè solâ de la demeindze sant

onn'idée trau petit, adan ie mè lâvo le pi.
Dinse le solâ l'aôdrant tot justo.

Marc ù Louis.
(Conteur vaudois 1907.)

On drôle dé mâinadzo

Le valet de bolondzi apportâve de pan.
de bacon, de café à on mâinadzo que ne
cognissâi pas pasqu'è vegnSi d'arrevâ u
\eladzo. Et gueleine (sonne), mè nion ne
li repond. Adon é va bouessi à la porta de
l'hotô vesin et eiterve :
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